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АННОТАЦИЯ
Действующая Конституция Китая (Конституция 1982 года) отражает право народа быть хозяином 
страны, особенности «начальной стадии социализма» и единого многонационального государства. 
Она эффективно реагирует на реальные условия и потребности экономического развития Китая, 
а также, учитывая запросы народа и ситуацию в стране, способствует продвижению дела защиты 
прав человека. Действующая Конституция Китая является не только результатом политики реформ 
и открытости, но и воплощает актуальные потребности вступления страны в новую эпоху, а также 
соответствует вектору развития китайской правовой модернизации. Построение «богатого, могу-
щественного, демократичного, цивилизованного, гармоничного и прекрасного социалистического 
модернизированного государства» – основная задача, закрепленная в действующей Конституции 
Китая. Для этого необходимо сохранять и укреплять руководящую роль Коммунистической партии 
Китая, реализовывать идею единства китайской нации для достижения великого возрождения ки-
тайского народа и способствовать формированию сообщества единой судьбы человечества. Следует 
придерживаться того, что партия осуществляет руководство законотворчеством, обеспечивает со-
блюдение законов и сама служит примером их исполнения, добиваться, чтобы крупные реформы 
имели законное обоснование. Полагаясь на внешний контроль со стороны народа и внутреннюю 
самореволюцию, необходимо укреплять руководящее положение Коммунистической партии Китая 
и ее долгосрочное правление. Выражение «достижение великого возрождения китайской нации», 
закрепленное в преамбуле действующей Конституции Китая, требует изучения и практической ре-
ализации в трех аспектах: субъекты действия, формирование консенсуса и совершенствование ин-
ститутов. Положение же о «продвижении построения сообщества единой судьбы человечества» не 
только наследует и развивает внешнеполитические «Пять принципов мирного сосуществования», 
заложенные в Конституции Китая, но и налагает на Китай государственные обязанности. 
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ABSTRACT
The current Constitution of China (the 1982 Constitution) reflects the people’s right to be the masters of their 
country, the characteristics of the “initial stage of socialism” and the unified multi-ethnic state. It effectively 
responds to the real conditions and needs of China’s economic development, and, taking into account the 
people’s demands and the situation in the country, promotes the advancement of human rights protection. 
The current Constitution of China is not only the result of the reform and opening-up policy, but also re-
flects the current needs of the country’s transition to a new era and aligns with the direction of Chinese legal 
modernization. The main goal of the current Chinese Constitution is to build a “rich, powerful, democratic, 
civilized, harmonious, and beautiful socialist modernized state”. To achieve this, it is necessary to maintain 
and strengthen the leading role of the Communist Party of China, implement the idea of the unity of the 
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Chinese nation to achieve the great rebirth of the Chinese people, and promote the formation of a community 
with a shared destiny for humanity. It should be ensured that the party exercises leadership in lawmaking, 
ensures compliance with laws, and serves as an example of their implementation; it is necessary to ensure 
that major reforms have a legal basis. Relying on external control by the people and internal self-revolution, 
the leadership position of the Chinese Communist Party and its long-term rule should be strengthened. The 
expression “achieving the great rejuvenation of the Chinese nation”, which is enshrined in the preamble of the 
current Chinese Constitution, requires study and practical implementation in three aspects: actors, consen-
sus-building, and institutional improvement. The “promotion of building a community with a shared destiny 
for humanity” not only inherits and develops the foreign policy principles of the “Five Principles of Peaceful 
Coexistence” enshrined in the Chinese Constitution, but also imposes state obligations on China.
KEYWORDS
Constitution of China, reforms and openness, Communist Party of China, democracy, community of a shared 
destiny for humanity
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Введение
Действующая Конституция Китая является 

концентрированным выражением воли партии 
и народа. Выработанная под руководством Ком-
мунистической партии Китая в сотрудничестве 
с народом, она развивает народную демократию, 
аккумулирует народную мудрость и отражает об-
щую волю всего народа, что придает ей прочный 
фундамент. Действующая Конституция преодо-
лела порок всех прежних конституций, представ-
лявших волю лишь меньшинства и служивших 
интересам этого меньшинства, и благодаря под-
держке и соблюдению со стороны подавляюще-
го большинства народа обладает очевидными 
преимуществами. Постоянно обновляясь в со-
ответствии с национальными условиями Китая, 
реальной ситуацией и требованиями времени, 
действующая Конституция тем самым демон-
стрирует мощную жизненную силу [1].

Результаты исследования
В докладе на 20-м съезде Коммунистиче-

ской партии Китая генеральный секретарь ЦК 
Си Цзиньпин отметил, что общая стратегическая 
схема всестороннего построения модернизиро-
ванного социалистического государства предпо-
лагает два этапа: с 2020 по 2035 год – в основном 
осуществить социалистическую модернизацию; 
с 2035 года до середины нынешнего столетия – 
превратить Китай в богатое, сильное, демокра-
тичное, цивилизованное, гармоничное и пре-
красное социалистическое модернизированное 
государство. Последняя коренная задача закре-
плена действующей Конституцией Китая. Ее ре-
шение неразрывно связано с приверженностью 
и укреплением руководящей роли Коммунисти-
ческой партии Китая в целях объединения ки-
тайской нации, ее великого возрождения и в ко-

нечном счете формирования сообщества единой 
судьбы человечества.

«Руководство Коммунистической партии 
Китая является главной отличительной осо-
бенностью социализма с китайской специфи-
кой» – этот принцип прямо закреплeн во втором 
параграфе статьи 1 раздела «Общие положения» 
действующей Конституции КНР. Во-первых, 
приверженность укреплению руководящей роли 
Коммунистической партии Китая – это выбор 
истории и народа. С момента своего основания 
партия привела китайский народ к целой серии 
великих свершений в ходе новой демократиче-
ской революции, социалистической революции, 
социалистического строительства и социали-
стических реформ, реализовав переход страны 
от «подъема с колен» к «обогащению» и далее 
к «укреплению мощи». Руководящее положение 
не является самопровозглашенным, оно под-
тверждено историей Китая и прошло народную 
проверку. Во-вторых, необходимость поддержа-
ния и укрепления руководящей роли Коммуни-
стической партии Китая вытекает из государ-
ственной природы Китая. Конституция прямо 
закрепляет, что КНР является социалистиче-
ским государством народной демократической 
диктатуры под руководством рабочего класса 
и на основе союза рабочих и крестьян. В Уставе 
партии записано, что Коммунистическая партия 
Китая – это авангард китайского рабочего клас-
са, руководство которого может реализовываться 
лишь через его оплот – партию. Сущность руко-
водства и осуществления власти Коммунисти-
ческой партии Китая заключается в поддержке 
и обеспечении положения народа как хозяина 
страны, в максимально широком вовлечении 
и организации народных масс для законного 
участия в управлении государственными и обще-
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ственными делами, экономической и культур-
ной сферами, в защите и реализации коренных 
интересов подавляющего большинства населе-
ния. Наконец, приверженность и укрепление 
руководящей роли Коммунистической партии 
Китая предопределены коренной задачей госу-
дарства. Строительство модернизированного 
социалистического сильного государства требу-
ет партийного руководства во всех сферах и на 
всех участках деятельности партии и государства, 
чтобы партия при любых испытаниях оставалась 
самым надежным оплотом для всего народа, обе-
спечивая верный курс социалистической мо-
дернизации Китая, обладая мощной политиче-
ской сплоченностью и уверенностью в развитии, 
а также консолидируя колоссальную силу един-
ства и совместной борьбы.

Для поддержания и укрепления руково-
дящей роли Коммунистической партии Китая 
принципиальное значение имеют три момента.

Во‑первых, в условиях всестороннего обе-
спечения законности в государственном управле-
нии Коммунистическая партия Китая руководит 
китайским народом при разработке и реализации 
Конституции и законов, но при этом сама партия 
также обязана действовать в рамках Конституции 
и законов, осуществляя партийное руководство 
законодательной деятельностью, обеспечивая 
правоприменение и подавая пример соблюде-
ния закона. На практике ЦК КПК осуществля-
ет руководство работой по внесению поправок 
в Конституцию – от выдвижения предложений 
о начале процедуры пересмотра Конституции, 
образования рабочей группы по ее изменению 
и руководства самим процессом до направления 
предложений о внесении поправок в Постоян-
ный комитет Всекитайского собрания народных 
представителей – все это отражает руководящую 
роль Коммунистической партии Китая. Однако 
проект поправок вносится Постоянным коми-
тетом Всекитайского собрания народных пред-
ставителей на рассмотрение Всекитайского со-
брания народных представителей и в конечном 
итоге должен быть принят большинством не ме-
нее двух третей от общего числа депутатов1. Это 
прямо установлено Конституцией Китая, и даже 
Коммунистическая партия Китая не вправе на-

1  《中华人民共和国宪法》序言第5自然段 [Конституция  
Китайской  Народной Республики]. URL: https://www.gov.
mo/en/content/laws/constitutional-doc-uments/constitution-of-
prc (см. ст. 64 Конституции Китая). ПК ВСНП является од-
ним из субъектов, уполномоченных вносить предложения о 
внесении поправок в Конституцию Китая. Другим субъектом, 
имеющим право вносить предложения о поправках, является 
не менее одной пятой от общего числа депутатов ВСНП.

рушать установленную законом процедуру. Как 
закреплено в статье 5 раздела «Общие положе-
ния» Конституции КНР, все государственные 
органы и вооруженные силы, все политические 
партии и общественные организации, все пред-
приятия и учреждения обязаны соблюдать Кон-
ституцию и законы.

Во‑вторых, крупномасштабные рефор-
мы в обязательном порядке должны опираться 
на правовые основания. С тех пор как на 18-м 
съезде Коммунистической партии Китая была 
выдвинута линия на «всестороннее углубление 
реформ», в Китае за более чем десятилетний пе-
риод последовательно реализовано более двух 
тысяч реформаторских проектов, охватывающих 
все аспекты повседневной жизни – от питания, 
одежды и жилья до транспорта, а также все клю-
чевые сферы: экономику, политику, культуру, 
социальную сферу и экологию [2]. В настоящее 
время Китай сталкивается со сложной между-
народной и внутренней обстановкой, и «даль-
нейшее всестороннее углубление реформ» стало 
объективной насущной необходимостью. В по-
становлении Центрального комитета Комму-
нистической партии Китая (далее – ЦК КПК) 
о дальнейшем всестороннем углублении реформ 
и продвижении китайской правовой модерниза-
ции, принятом 18 июля 2024 года на 3-м пленуме 
ЦК КПК 20‑го созыва, подчеркивалась необхо-
димость «придерживаться курса на всесторон-
нее обеспечение законности в государственном 
управлении, углублять реформы и продвигать 
китайскую правовую модернизацию в колее 
верховенства закона, добиваясь органического 
единства реформ и верховенства закона, чтобы 
крупные реформы опирались на правовые осно-
вания и чтобы результаты реформ своевременно 
возводились в ранг правовых институтов». Уже 
в самой этой установке содержится признание 
различий между реформой и верховенством за-
кона: реформы делают упор на «инновации» 
и «прорыв», тогда как верховенство закона дела-
ет упор на «осмотрительность» и «стабильность». 
Правильное выстраивание взаимосвязи между 
ними означает, с одной стороны, недопущение 
того, чтобы «под знаменем реформ совершались 
противоправные и противоречащие установлен-
ному порядку действия», а с другой – недопу-
щение того, чтобы «запаздывание» закона сдер-
живало реформы. Необходимо последовательно 
«консолидировать консенсус в отношении ре-
форм через верховенство закона», «направлять 
реформы посредством законотворчества», «де-
легировать реформам полномочия посредством 
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закона», «закладывать через законодательство 
пространство для дальнейших преобразований», 
«снимать правовые барьеры на пути реформ при 
помощи законодательства» и «использовать за-
кон для удовлетворения потребностей реформ», 
чтобы гарантировать наличие правовых основа-
ний для крупных преобразований и обеспечивать 
синхронное продвижение реформ и укрепление 
верховенства закона.

В-третьих, Коммунистическая партия Китая 
как руководящее ядро сохраняет устойчивость 
благодаря народному контролю и самоочище-
нию. «История и народ не только возложили 
на нашу партию историческую миссию, но и по 
мере развития времени непрерывно проверяют, 
способна ли партия долгосрочно сохранять жиз-
ненную энергию и всегда идти в авангарде» [3]. 
Во все эпохи и в разных странах смена подъема 
и упадка властных режимов носит циклический 
характер. За столетнюю историю Коммунисти-
ческая партия Китая нашла два ответа на то, как 
выйти из этого исторического «цикла»: народный 
контроль и партийное самообновление. Гене-
ральный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин отме-
чал: «На протяжении ста лет партия в отношени-
ях с обществом опиралась на развитие народной 
демократии и народный контроль, а внутри – на 
всестороннее строгое управление и постоянную 
самореволюцию, на готовность отстаивать исти-
ну и исправлять ошибки, мужественно обнажать 
проблемы и бросать все силы на их устранение, 
что обеспечило партии долговечность и не-
прерывное усиление». Для более эффективной 
реализации как внешнего, так и внутреннего 
контроля Коммунистическая партия Китая по-
следовательно совершенствовала систему пар-
тийного и государственного надзора, формируя 
масштабную надзорную конфигурацию. О на 
включает внутрипартийный контроль, контроль 
со стороны собраний народных представителей, 
демократический и административный кон-
троль, контроль в форме комитетов контроля, 
судебный, аудиторский, финансовый, статисти-
ческий контроль, а также массовый и обществен-
но-медийный контроль. При этом ведущую роль 
играет внутрипартийный контроль, усиливается 
целевая надзорная функция комиссий по про-
верке дисциплины и комитетов контроля, что 
обеспечивает органическое взаимодействие и со-
гласованность различных видов контроля, фор-
мируя единый надзорный механизм. 

Значимый вклад в развитие этого механизма 
внесла проведенная в конце 2016 года экспери-
ментальная реформа государственной системы 

контроля. В результате появились Государствен-
ный комитет контроля и комитеты контроля всех 
уровней, которые в 2018 году получили четкое 
конституционное закрепление [4]. Так сложи-
лась основанная на Конституции нормативная 
система партийной самореволюции, включающая 
широкий комплекс внутрипартийных правовых 
норм. Совместное функционирование Комиссии 
Коммунистической партии Китая по проверке 
дисциплины и комитетов контроля позволяет, 
с одной стороны, обеспечить всеобъемлющий 
надзор за всеми должностными лицами, наделен-
ными публичной властью, а с другой – сосредо-
точить особое внимание на контроле за «первым 
лицом» и «ключевым меньшинством». Это эф-
фективно снимает проблемы несогласованно-
сти и «рассеянности» ресурсов в системе борьбы 
с коррупцией и существенно повышает управ-
ленческий потенциал партии и государства [5]. 
Именно благодаря добровольному принятию на-
родного контроля и постоянному самоочищению, 
самосовершенствованию, самореформированию 
и саморазвитию Коммунистическая партия Ки-
тая гарантирует, что она никогда не утратит сво-
ей сущности, характера и стиля, всегда будет идти 
в авангарде времени, а ее руководящее положение 
и статус партии, осуществляющей долгосрочное 
правление, будут надежно закреплены.

При внесении поправок в действующую 
Конституцию Китая в 2018 году во Введении 
были сделаны две примечательные вставки: 
во-первых, добавлено положение о «великом 
возрождении китайской нации», во-вторых, 
включено положение о «содействии формиро-
ванию сообщества единой судьбы человечества». 
Генеральный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин 
на Всекитайской конференции по вопросам со-
действия межэтническому единству и прогрессу 
в 2024 году отметил: «Китайская нация – это ве-
ликий народ с более чем пятитысячелетней исто-
рией цивилизации. Все народы совместно осваи-
вали обширные территории Родины, совместно 
создали единое многонациональное государство, 
совместно создали славную историю Китая, со-
вместно создали блистательную китайскую куль-
туру и совместно взлелеяли великий националь-
ный дух». Эти пять «совместно» стали твердой 
основой сообщества китайской нации. Соглас-
но общим принципам конституционного права, 
введение Конституции также обладает норматив-
ной силой и упоминание в ней задачи «великого 
возрождения китайской нации» требует конкрет-
ного нормативного оформления, которое требует 
дальнейших исследований и практики.
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Во‑первых, субъектами реализации великого 
возрождения китайской нации должны выступать 
все 56 народов Китая. До 2018 года в Конституции 
хотя и отсутствовало понятие «китайская нация», 
однако неоднократно встречались формулировки 
«все народы страны», «единое многонациональ-
ное государство», «национальное единство» и т.п., 
которые указывали на народы как на составные 
части китайской нации. Следовательно, они так-
же являются субъектами «осуществления» вели-
кого возрождения китайской нации.

Во‑вторых, национальное возрождение 
должно опираться на национальный консен-
сус. Без него возрождение нации превратится 
в пустой звук, поэтому необходимо укреплять 
сознание сообщества китайской нации. Форми-
рование консенсуса зависит от коммуникации 
и обмена, а также от деятельности государства 
в сфере укрепления национального единства 
и прогресса. Язык и письменность являются наи-
более прямым средством общения и наиболее 
эффективным способом передачи национально-
го духа и души [6]. С момента введения в 2001 году 
Закона об общепринятом государственном языке 
Китай активно продвигал путунхуа и стандарти-
зированные иероглифы, что в огромной степе-
ни способствовало укреплению национального 
единства и экономическо-культурному обмену 
между народами и регионами. Помимо этого, 
в Китае активно разрабатывался Закон «О содей-
ствии национальной сплоченности и прогрессу» 
для укрепления сознания сообщества китайской 
нации и продвижения строительства такого со-
общества. Данный закон был принят 12  марта 
2026 года на 4-й сессии Всекитайского собрания 
народных представителей (ВСНП) и вступил 
в силу с 1 июля 2026 года. 

Наконец, с точки зрения совершенствова-
ния институциональной системы для реализации 
великого возрождения китайской нации необ-
ходимо на законодательном уровне объединить 
государственное процветание и благоденствие 
народа. Следует сосредоточить внимание на ре-
шении вопросов взаимосвязи регионального эко-
номического роста и совместного развития всех 
народов, идеологической идентичности сообще-
ства китайской нации и разнообразия националь-
ных культур. В качестве прорывного направления 
необходимо координировать противоречия меж-
ду освоением ресурсов на данном этапе и права-
ми этнических меньшинств на получение выгод, 
охраной окружающей среды и правом на насле-
дие и устойчивое развитие культур этнических 
меньшинств, ориентацией рыночной экономи-

ки и правом этнических меньшинств на равно-
правные обмены. В этом процессе потребуются 
корректировки центрального законодательства 
и общего местного законодательства, но в осо-
бенности – корректировки законодательства ав-
тономных национальных районов.

Содействие построению сообщества еди-
ной судьбы человечества – это план глобально-
го управления, который Китай предлагает миру. 
По своей сути это сообщество – не материальное 
образование, а идейный конструкт, концентри-
рующий в себе такие общечеловеческие цен-
ности, как «мир, развитие, справедливость, де-
мократия, свобода» [7], задающий ценностную 
ориентацию «общего дыхания и единой судьбы» 
для совместного противодействия глобальным 
вызовам и угрозам, таким как терроризм, ядер-
ная безопасность, изменение климата и крупные 
глобальные эпидемии. 

Включение этого положения во введение 
Конституции также имеет нормативное значе-
ние. С одной стороны, «содействие построению 
сообщества единой судьбы человечества» явля-
ется наследованием и развитием внешнеполити-
ческого курса Пяти принципов мирного сосуще-
ствования, закрепленных в Конституции Китая. 
А именно: взаимное уважение суверенитета и тер-
риториальной целостности; ненападение друг на 
друга; невмешательство во внутренние дела; ра-
венство и взаимная выгода; мирное сосущество-
вание. Эти принципы больше ориентированы на 
«различие и непохожесть» государств, подчер-
кивая их важность. Одновременно продвижение 
построения сообщества единой судьбы человече-
ства больше фокусируется на гармоничном сосу-
ществовании и взаимовыгодном сотрудничестве 
в человеческом обществе, что означает стрем-
ление через общение и взаимодействие достичь 
взаимного прогресса, тем самым открывая боль-
ше возможностей для собственного развития. 
Такой подход предлагает путь и платформу для 
всестороннего свободного развития человече-
ства. Это требует от Китая постоянно выступать 
с призывами и инициативами на международной 
арене, способствуя более инклюзивному, более 
справедливому и более устойчивому глобально-
му развитию, а также построению мировой эко-
номики, ориентированной на сотрудничество, 
стабильность, открытость, инновации и эколо-
гию. С другой стороны, «содействие построению 
сообщества единой судьбы человечества возла-
гает на государство соответствующие обязатель-
ства. В 2009 году в постановлении Постоянного 
комитета Всекитайского собрания народных 
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представителей об активном противодействии 
изменению климата подчеркивалась необхо-
димость «усилить способность противостоять 
изменениям климата, внести новый вклад в за-
щиту глобальной окружающей среды», а также 
«руководствуясь духом высокой ответственности 
перед долгосрочным развитием китайской нации 
и всего человечества, еще больше повысить осоз-
нание важности борьбы с изменением климата». 
В развитие этого курса Всекитайское собрание 
народных представителей и его Постоянный ко-
митет последовательно разработали и пересмо-
трели ряд законов, связанных с противодействи-
ем изменению климата, тем самым выполнив 
законодательные обязательства государства в об-
ласти защиты глобального климата в рамках «со-
действия построению сообщества единой судьбы 
человечества». 

Концепция сообщества уходит корнями 
в традиционную китайскую культуру, в частно-
сти в идею о «великом единстве Поднебесной». 
Такие изречения, как «великое единство Под-
небесной, гармоничное сосуществование всех 
государств», «каждый ценит свое прекрасное, 
но вместе делят единую красоту», «Поднебесная 
в гармонии и единстве, все народы как одна се-
мья», отражают взгляды китайцев на все живое 
в мире или на весь мир как на единое целое. Ос-
новой для восприятия всего сущего в мире как 
единого целого является «гармония» – ключе-
вая концепция китайской цивилизации. Имен-
но эта идея способствует принятию «различий», 
а также построению и поддержанию сообщества 
на их основе. Наличие «различий» формирует 
многообразие мира, а «гармония» способству-
ет гармоничному общению между различными 
культурами, обеспечивая развитие каждой из 
них. Укрепление сознания сообщества китай-
ской нации и достижение великого возрождения 
китайской нации помогают понять закономер-
ности национального развития и многообразие 
человеческого творчества, создавая благопри-
ятную атмосферу в межэтнических отношениях 
через взаимное уважение особенностей каждого 
народа, содействие общению, обмену и интегра-
ции между различными национальностями. Это, 
в свою очередь, продвигает китайскую нацию 
к более инклюзивному и сплоченному сообще-
ству единой судьбы, предлагая китайские под-
ходы и пути для построения сообщества единой 
судьбы человечества. В то же время, «когда мир 
процветает, процветает и Китай», «развитие Ки-
тая невозможно в отрыве от мира». Это означает, 
что продвижение построения сообщества единой 

судьбы человечества может предоставить Китаю 
благоприятную внешнюю среду, характеризую-
щуюся прочным миром, всеобщей безопасно-
стью, совместным процветанием, открытостью, 
инклюзивностью, а также чистотой и красотой. 
Что является благоприятным условием для реа-
лизации модернизации Китая и достижения ве-
ликого возрождения китайской нации.

Выводы
4 декабря 2012 года Генеральный секретарь 

Си Цзиньпин в своей речи на Генеральной Ас-
самблее, посвященной 30-й годовщине принятия 
и имплементации действующей Конституции, 
отметил: корень конституции – в искренней 
поддержке со стороны народа, великая сила кон-
ституции заключается в искренней вере народа. 
Коммунистическая партия Китая как руководя-
щее ядро дела социализма с китайской специфи-
кой, ее руководящее положение – выбор исто-
рии и народа, который торжественно закреплен 
в Конституции КНР. Между «выбором народом 
Коммунистической партии» и «поддержкой на-
родом Конституции» существует тесная вну-
тренняя связь. Искренняя поддержка народом 
Конституции по сути означает поддержку руко-
водящего ядра партии, подтвержденного Кон-
ституцией. Без всеобъемлющего руководства 
партии и координации всех сторон коренные 
интересы народа не могут быть системно обеспе-
чены через правовые пути, что подорвет основы 
конституции. Искренняя вера народа в Консти-
туцию на политическом уровне непосредственно 
проявляется как политическая, идеологическая, 
теоретическая и эмоциональная идентифика-
ция с руководством партии. Коммунистическая 
партия Китая неизменно придерживается прин-
ципов управления страной и осуществления вла-
сти на основе Конституции и действует в рамках 
Конституции и законов. Это высокое единство 
«верховенства конституции» и «руководства пар-
тии» приводит к тому, что вера народа в Консти-
туцию и доверие к партии сливаются воедино, 
благодаря чему великая сила Конституции полу-
чает неиссякаемую политическую энергию.

В то же время Конституция как основной за-
кон государства закрепляет структуру китайской 
нации, основанную на единстве в многообразии, 
и устанавливает межнациональные отношения, 
характеризующиеся равенством, сплоченно-
стью, взаимопомощью и гармонией. Искренняя 
поддержка и вера всех народов Китая в Консти-
туцию – это юридически оформленный ответ на 
коренные вопросы: «Кто мы?» и «К какой стране 
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мы вместе принадлежим?» Таким образом, ки-
тайская национальная общность обретает проч-
ный институциональный носитель, преодоле-
вающий границы территории, кровного родства 
и обычаев, и великая сила Конституции прояв-
ляется именно в этой сплоченности и единении. 
Дух «верховенства правил» и «справедливости 
и равенства», заложенный в искренней вере на-
рода в Конституцию, внутренне созвучен прин-
ципам «совместных консультаций, совместного 
строительства и совместного использования», 
к которым стремится сообщество единой судь-
бы человечества. Нация, обладающая глубокой 
верой в Конституцию, неизменно будет уважать 
международное право в международных контак-
тах и влиять на мир идеями мирного развития 
и взаимовыгодного сотрудничества, гарантиро-
ванными Конституцией. Миссия Конституции 
Китая в продвижении построения сообщества 
единой судьбы человечества позволяет распро-
странить действие внутренней конституции на 
международный уровень, демонстрируя ки-
тайский подход к цивилизации правопорядка 

и предоставляя реальный образец для концепции 
сообщества единой судьбы человечества. Вели-
кая сила Конституции заключается не только 
в поддержании единства внутри одной страны, 
но и в укреплении конституционного признания 
общих ценностей всем человечеством, в «содей-
ствии тому, чтобы достижения китайской модер-
низации приносили пользу не только китайско-
му народу, но и в большей и более справедливой 
мере – народам всех стран» [8]. 

Таким образом, поддержка и вера народа 
в Конституцию – это одновременно юридиче-
ское подтверждение и укрепление руководящей 
роли Коммунистической партии Китая, а также 
высшее правовое выражение формирования чув-
ства общности китайской нации. Эта исходящая 
из глубины души народа великая сила не только 
укрепляет основы долгосрочной стабильности 
государства, но и вносит вклад в строительство 
сообщества единой судьбы человечества – ки-
тайскую мудрость, основанную на идее «дости-
гать единства через верховенство закона и стре-
миться к взаимной выгоде через правила».
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